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See the notice on TED website

445315-2026 - Hange
Poola – Mitmesugused seadmed – „Dostawa i montaż wyposażenia do pomieszczeń budynku 
Przedszkola w Rumi z podziałem na części”
OJ S 122/2026 29/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: GMINA MIEJSKA RUMIA
E-posti aadress: zamowieniapubliczne@um.rumia.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Dostawa i montaż wyposażenia do pomieszczeń budynku Przedszkola w Rumi z 
podziałem na części”
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest „Dostawa i montaż wyposażenia do pomieszczeń 
budynku Przedszkola w Rumi z podziałem na części: Część I: „Dostawa sprzętu 
teleinformatycznego i elektroniki użytkowej”; Część II: „Dostawa i montaż umeblowania, 
zabawek, pomocy sensorycznych, rolet wewnętrznych i wyposażenia gospodarczo – 
ogrodowego”; Część III: „Dostawa wyposażenia kuchennego””
Menetluse tunnus: ba31452a-8a3f-4862-bac5-b3142138e608
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39300000 Mitmesugused seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 32320000 Televisiooni- ja audiovisuaalsed seadmed, 30230000 
Arvutiga seotud seadmed, 39161000 Lasteaiamööbel, 39130000 Kontorimööbel, 39150000 
Mitmesugune mööbel ja sisseseade, 39300000 Mitmesugused seadmed, 39710000 
Elektrilised kodumasinad, 39141000 Köögimööbel ja tarvikud, 39221000 Köögitarbed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1) Na podstawie art. 108 ust. 1 Pzp z postępowania wyklucza się Wykonawcę: 1.1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kk, handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kk, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kk, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kk, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
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refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kk, lub przestępstwo udaremniania lub 
utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, 
o którym mowa w art. 299 Kk, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 
20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 621), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kk, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kk, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 1.2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.1; 1.3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu 
lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek 
na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 1.4) wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 1.5) jeżeli Zamawiający 
może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 1.6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2) Na podstawie 
art. 109 ust. 1 pkt 1), 4) ustawy Pzp z postępowania Zamawiający może wykluczyć 
Wykonawcę: 2.1) który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3), chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
2.2) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 3) Na podstawie art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) z postępowania o udzielenie zamówienia o 
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udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie Pzp wyklucza się 
Wykonawcę: a) wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269 /2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; b) którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; c) którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t.j. Dz. 
U. z 2023 r. poz. 120 ze zm.), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy. 4) Na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str.1), zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na rzecz lub z 
udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z 
siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających 
w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, d) w 
tym Podwykonawców, dostawców, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% wartości 
zamówienia, e) w przypadku zaistnienia okoliczności, o których mowa w art. 5k 
Rozporządzenia (UE) 833/2014 oferta Wykonawcy zostanie odrzucona na podstawie art. 226 
ust.1 pkt 2 lit. a ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych 1) Dokumenty 
składane wraz z ofertą: a) Formularz Oferta, wg wzoru Zamawiającego, o treści 
odpowiadającej zał. nr 1 do SWZ. W przypadku Wykonawców ubiegających się wspólnie o 
udzielenie zamówienia, Wykonawcy składają jeden Formularz Oferta. b)Formularze cenowe, 
stanowiące odpowiednio zał. C/I, D/I, E/II, F/II, B/III, C/III* do SWZ, c)JEDZ, wg wzoru 
Zamawiającego, o treści odpowiadającej zał. nr 2 do SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania 
się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa każdy z Wykonawców oddzielnie. d)
Oświadczenie Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia składane na 
podstawie art. 117 ust. 4 ustawy Pzp - wzór oświadczenia stanowi zał. nr 3 do SWZ.* e)
Pełnomocnictwo upoważniające do złożenia oferty, o ile ofertę składa pełnomocnik.* f) 
Pełnomocnictwo w przypadku składania oferty przez Wykonawców ubiegających się wspólnie 
o udzielenie zamówienia.* Pełnomocnictwo powinno zostać złożone w formie elektronicznej 
lub w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem kwalifikowanym mocodawcy. Dopuszcza się 
również przedłożenie elektronicznej kopii dokumentu poświadczonej za zgodność z 
oryginałem przez notariusza, tj. podpisanej kwalifikowanym podpisem elektronicznym osoby 
posiadającej uprawnienia notariusza. g)Dokumenty potwierdzające, że zastrzeżone w ofercie 
informacje stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa.* h)Oświadczenie Wykonawcy, dotyczące 
przesłanek wykluczenia z postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia 833/2014 w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 - wzór oświadczenia stanowi zał. nr 6 do 
SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, 
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oświadczenie składa każdy z Wykonawców oddzielnie. i) Wykaz rozwiązań równoważnych – 
Wykonawca składając produkt równoważny musi jednoznacznie wskazać, jakiego produktu 
dotyczy oferta równoważna – co proponuje Wykonawca jako produkt równoważny. Ponadto 
produkt należy opisać w taki sposób, aby potwierdzić, że oferowany produkt równoważny 
spełnia wymogi Zamawiającego.** jeżeli dotyczy Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. 
procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. Zamawiający wymaga, 
aby zamówienie było realizowane w terminie do 30 dni kalendarzowych od dnia zawarcia 
umowy, z zastrzeżeniem, że realizacja prac nie może zakończyć się później niż 10.08.2026 r. 
z uwagi na planowane we wrześniu 2026 r. uruchomienie placówki
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: "Dostawa sprzętu teleinformatycznego i elektroniki użytkowej".
Kirjeldus: Część I obejmuje: dostawę i montaż we wskazanym miejscu sprzętu 
teleinformatycznego i elektroniki użytkowej na potrzeby budynku Przedszkola w Rumi. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia, warunki jego realizacji oraz obowiązki 
Wykonawcy zostały zamieszczone w załącznikach: a) Opis przedmiotu zamówienia dla Części 
I – załącznik A/I do SWZ, b) Specyfikacja sprzętu teleinformatycznego i elektroniki użytkowej 
dla Części I – załącznik B/I do SWZ, c) Formularze cenowe – załącznik C/I, D/I do SWZ, d) 
Wzór umowy – załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39300000 Mitmesugused seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 32320000 Televisiooni- ja audiovisuaalsed seadmed, 30230000 
Arvutiga seotud seadmed, 37520000 Mänguasjad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Brak opcji i wznowień.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: „Rumskie Super przedszkolaki – podniesienie jakości edukacji 
przedszkolnej” realizowanego w ramach Programu Regionalnego Fundusze Europejskie dla 
Pomorza 2021-2027, Działanie 5.7 Edukacja przedszkolna współfinansowanego ze środków 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+), (Umowa o dofinansowanie FEPM.05.07-
IZ.00-0031/23-00).
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Zamawiający nie stawia warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, co 
równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, zobowiązany jest 
przed podpisaniem umowy do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości 3 % ceny całkowitej podanej w ofercie (brutto) albo maksymalnej wartości 
nominalnej zobowiązania wynikającego z umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-10-04
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
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5.1.15.
 
Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Do niniejszego postępowania zastosowanie mają przepisy dotyczące środków 
ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Prawo zamówień publicznych.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: GMINA MIEJSKA RUMIA
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: GMINA MIEJSKA 
RUMIA
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: GMINA MIEJSKA RUMIA
Pakkumusi menetlev organisatsioon: GMINA MIEJSKA RUMIA

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Dostawa i montaż umeblowania, zabawek, pomocy sensorycznych, rolet 
wewnętrznych i wyposażenia gospodarczo – ogrodowego”
Kirjeldus: Część II obejmuje: dostawę i montaż nowego umeblowania, zabawek, pomocy 
sensorycznych i wyposażenia gospodarczo – ogrodowego, na potrzeby budynku Przedszkola 
w Rumi. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia, warunki jego realizacji oraz obowiązki 
Wykonawcy zostały zamieszczone w załącznikach: a) Opis przedmiotu zamówienia dla Części 
II – załącznik A/II do SWZ, b) Specyfikacja wyposażenia budynku przedszkola – załącznik B/II 
do SWZ, c) Specyfikacja wyposażenia budynku pomocniczo – edukacyjnego – załącznik C/II 
do SWZ, d) Rzut poglądowy lokalizacji wyposażenia – załącznik D/II do SWZ e) Formularze 
cenowe – załącznik E/II, F/II do SWZ, f) Wzór umowy – załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39300000 Mitmesugused seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 39161000 Lasteaiamööbel, 39130000 Kontorimööbel, 39150000 
Mitmesugune mööbel ja sisseseade, 37520000 Mänguasjad, 39710000 Elektrilised 
kodumasinad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Brak opcji i wznowień.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: „Rumskie Super przedszkolaki – podniesienie jakości edukacji 
przedszkolnej” realizowanego w ramach Programu Regionalnego Fundusze Europejskie dla 
Pomorza 2021-2027, Działanie 5.7 Edukacja przedszkolna współfinansowanego ze środków 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+), (Umowa o dofinansowanie FEPM.05.07-
IZ.00-0031/23-00).
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Zamawiający nie stawia warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, co 
równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, zobowiązany jest 
przed podpisaniem umowy do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości 3 % ceny całkowitej podanej w ofercie (brutto) albo maksymalnej wartości 
nominalnej zobowiązania wynikającego z umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia


445315-2026 Page 8/12

Avamise kuupäev: 07/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-10-04
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Do niniejszego postępowania zastosowanie mają przepisy dotyczące środków 
ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Prawo zamówień publicznych.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: GMINA MIEJSKA RUMIA
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: GMINA MIEJSKA 
RUMIA
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: GMINA MIEJSKA RUMIA
Pakkumusi menetlev organisatsioon: GMINA MIEJSKA RUMIA

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: „Dostawa wyposażenia kuchennego”
Kirjeldus: Część III obejmuje: załadunek, dostawę i rozładunek wyposażenia kuchni na 
potrzeby budynku Przedszkola w Rumi. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia, warunki 
jego realizacji oraz obowiązki Wykonawcy zostały zamieszczone w załącznikach: a) Opis 
przedmiotu zamówienia dla Części III – załącznik A/III do SWZ, b) Formularze cenowe – 
załącznik B/III, C/III do SWZ, c) Wzór umowy – załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39221000 Köögitarbed
Täiendav liigitus (cpv): 39141000 Köögimööbel ja tarvikud
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Brak opcji i wznowień.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
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Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: „Rumskie Super przedszkolaki – podniesienie jakości edukacji 
przedszkolnej” realizowanego w ramach Programu Regionalnego Fundusze Europejskie dla 
Pomorza 2021-2027, Działanie 5.7 Edukacja przedszkolna współfinansowanego ze środków 
Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+), (Umowa o dofinansowanie FEPM.05.07-
IZ.00-0031/23-00).
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Zamawiający nie stawia warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, co 
równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, zobowiązany jest 
przed podpisaniem umowy do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości 3 % ceny całkowitej podanej w ofercie (brutto) albo maksymalnej wartości 
nominalnej zobowiązania wynikającego z umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
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Avamise kuupäev: 07/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-10-04
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Do niniejszego postępowania zastosowanie mają przepisy dotyczące środków 
ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Prawo zamówień publicznych.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: GMINA MIEJSKA RUMIA
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: GMINA MIEJSKA 
RUMIA
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: GMINA MIEJSKA RUMIA
Pakkumusi menetlev organisatsioon: GMINA MIEJSKA RUMIA

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: GMINA MIEJSKA RUMIA
Registreerimisnumber: 5882367750
Postiaadress: ul. Sobieskiego 7
Linn: Rumia
Sihtnumber: 84-230
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowieniapubliczne@um.rumia.pl
Telefon: 586796574
Internetiaadress: https://bip.rumia.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
427235-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
1) w Rozdziale III pkt 2 ppkt 1) i 7) SWZ otrzymują nowe brzmienie: „1) Ofertę wraz z 
wymaganymi dokumentami należy umieścić na Platformie pod adresem: 

 na stronie dotyczącej odpowiedniego https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
postępowania do dnia 07.07.2026 r. do godz. 10:00.” „7) Otwarcie ofert nastąpi w dniu 
07.07.2026 r. o godz. 10:30.” 2) w Rozdziale III pkt 3 ppkt 1) SWZ otrzymuje nowe brzmienie: 
„Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni tj. od dnia upływu terminu składania ofert 
do dnia 04.10.2026 r.”

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 4666d782-b96f-47fc-80b5-1db0aab1929b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 26/06/2026 11:52:42 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 445315-2026

mailto:zamowieniapubliczne@um.rumia.pl
https://bip.rumia.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
https://platformazakupowa.pl/pn/um_rumia
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ELT S väljaande number: 122/2026
Avaldamise kuupäev: 29/06/2026
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